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WD 5 . WD5P
WD 5 Premium : WD 5 P Premium

WD 6 P Premium

[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
’E] 1100 W 1300 W
Max. EU: 2100 W EU: 2100 W
AU: 2100 W AU: 2100 W
CH: 1100 W CH: 1000 W
10A AU: 16 A
= CH: 10 A
EJL 251 301
= 6 151 20|
:é 131 181
( H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 71 dB(A) 71 dB(A) 71 dB(A)
ﬁ WD 5: 8,2 k-g WD 5 P: 8,7 kg 9.4 kg
WD 5 Premium: 8,7 kg | { \WD 5 P Premium: 9,1 kg
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OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 6
OnucaHue npubopa RU 8
Ynpasnexue RU 9
Yxo[ 1 TexHu4eckoe obenyxmBaHve RU 1"
Momoub B cnyyae Henonagok RU 1"
TexHuyeckne aaHHble RU "

YBaxaeMbli nokynarens!
Mepen NepBbIM NPUMEHEHVEM BaLLETO
A npvbopa npounTaiiTe 3Ty OpUrMHanbHy
MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTaumu, nocne
3TOro AeNCTBYNTE COOTBETCTBEHHO W COXpaHUTE ee
ANs AanbHenLLero Nonb3oBaHUs UNu Ans cregyoLiero
BnagenbLa.

Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YeHU

YCTpoCTBO NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCNonb30BaHWs B CO-

OTBETCTBUW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM

PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauuu, 1 ykasaHUsiMm no Tex-

Huke 6e3onacHocTu nNpu paboTe ¢ yHnBepcanbHbIMU

nblnecocamu.

[aHHbIi npnbop pa3paboTaH Ans NMYHOrO UCMONb30-

BaHWUS M He pacunTaH Ha TpeboBaHWs Ansa npodgeccno-

HanbHOro NPUMEHeHUS.

—  3awwmwante npubop oT NnonagaHunsa Ha Hero fo-
*as. He XpaHUTb Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

—  [Mpubop He npegHasHayeH Ans y6opku caxmu u ne-
nna.

Mcnonb3oBaTb yHMBEpCarnbHbIN NbINEcoC TOMbKO C:

—  OpUrMHasnbHbIM MbINeCGOPHBLIM MELLKOM.

—  OpUrMHarbHbIMU 3an4acTsMU, CTaHAAPTHBIMU U
cneuuanbHbIMW NPUHAANEXHOCTAMM.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpe-

XKAEHUS, MonyYeHHbIe B pe3yrnbTaTe UCMOb30BaHUs He

N0 Ha3HaYeHWIO UNW HenpaBWIbHOTO obpaLLeHNs C

npu6opom.

OxpaHa okpyxatoLien cpeabl

Yy YnakoBoYHble MaTepuarbl NPUrofHbI Ans BTopuy-
% <9 Howi 06paboTku. MoaTomy He BbibpackiBaliTe yna-
KOBKY BMeCTe C AJOMALIHUMW OTXodamu, a caaTe
ee B OAVH 13 MyHKTOB Npuema BTOPUYHOTO CbipPbSi.
Crapble npmbopbl coaepxar LieHHble nepepa-
E 6aTbiBaeMble MaTepuarnsl, noanexatume nepe-
[Aaye B MyHKTbI NPUEMKI BTOPUYHOTO Cbipbs. IMo-
EEE  570My YTUNM3UPYIATE CTapble NpuGopk! Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN OTXOM0B.
YTunusauma unbTpa 1 NbiNec6opHOro mMeLika

PUNbTP M NbINECOOPHBI MELLOK U3rOTOBMEHbI U3 3KO-
nornyeckn 6e3BpegHbIX MaTepuarnos.

Ecnv oHn He copepxaT H1KaKuX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLleHbl ANs yTUn3aumm JOMaLLHEro Mycopa, oHu
MOryT ObITb YyTUN3NPOBAHbLI C OOLIYHBIM AOMALLHMM
MyCOpOM.

WHCTPYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMIMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Beb-y3ne no cneaytoliemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTusa

B kaxpgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUS, U3AaHHblE YNONTHOMOYEHHOIN OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B AAHHON CTpaHe.
Bo3amoxHble HencnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHue ra-
PaHTUINHOrO CpPoKa Mbl ycTpaHsem GecnnaTtHo, ecnu
npuymHa 3aknoyaeTcst B Aedektax MaTepuanos unm
olumnbkax npu U3roToBneHUu. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS!
npeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUAHOIo cpoka npocbba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYI0 OpraHu3aumio, npoaasiuyto Bam npnbop munm B 6nu-
XanLwyto ynonHOMOoYeHHyto cry6y cepsucHoro obeny-
XKUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcst Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaAHHOM BUE.

[Mpun aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKT
creayoLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
AecsATUneTue Bbinycka

BTOpas uudpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsiLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT fgaty Bbinycka 09 /(2)013.

FapaHTus

B kaxgow cTpaHe AeiicTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auueit cobiTa Halleln NPoAYKLMU B JAHHON CTpaHe.
Bo3MoxHble HemcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
paHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknyaeTcs B Aedektax MaTepuanos unm
oLumnbkax npu 3rotoBneHnn. B cnyyae BO3HNKHOBEHUS
npeTeH3uii B Te4eHne rapaHTUItHOro cpoka npockba
obpalaTbes, Mmes npu cebe Yek o Nokynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop unu B 6nn-
XaWLLyto YNoNTHOMOYeHHYto crnyx6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HMKHOBEHMWSI BOMPOCOB UM MOIOMOK HaLLl
dununan prpmel KARCHER nomoxeT Bam paspewumntb
nx.

3aka3s 3anacHbIX YacTen U cneuunanbHbIX
anHaAne)KHOCTeﬁ

Bei6op Hanbonee YacTo HeobxoaMMbIX 3anyacTen Bbl
HangeTe B KOHLE MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaumu.
3anacHble YacTu 1 NpuUHaanexHocTy Bel moxeTe nony-
unTb y Bawero gunepa unu B dmnunane dvpmbl
KARCHER.
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YKasaHus no TexHuke
6e3onacHoCcTU

A OMNACHOCTb

lMpubop cnedyem sxknro4ams
MOJIbKO 8 cemMb MepemMeHHO-
20 moka. HanpsixeHue 00smx-
HO coomeemcmeogeamb yKa-
3aHusM 8 3asodcKkol ma-
6nuyke npubopa.

He npukacambcsi kK cemeesou
8UJIKE U pO3EMKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro
wmericesibHyro 8USIKY nymem
rnoémsausaHus 3a cemeeol
WHYP.

lNeped Hayanom pabomsi ¢
rnpubopom nposepsime ceme-
80U WHYP U WMercesbHyo
8UsIKY Ha rnospexdeHusi. o-
8pexX0eHHbIlU cemesol WHYP
OormkeH bbimb He3amalrnu-
mesibHO 3aMeHeH YrnoIHOMO-
YeHHOoU cryX6ou cep8ucHo20
obcnyxueaHus/crneyuarnu-
CMOM-3/1eKMPUKOM.

Bo usbexxaHue HecHacmHbIX
criyqyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4ecmeoM, Mbl PEKOMEH-
dyem ucrosib3o8aHue po3e-
MOK C rnpeO0BKItOYEHHbIM
ycmpolicmeom 3auumel om
moKa roepexx0eHusi (MakKc.
HOMUHarbHas cuna moka
cpabamsbigaHusi: 30 MA).
lpu nposedeHuu rnwbbix pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuro anrnapam
criedyem 8bIK1H4YUMb, a ce-
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meeou WHyp - 8bIHYMb U3 PO-
3emKul.

PemoHmHbIe pabomsi u pa-
60mebI ¢ 3r1eKMpUYECKUMU Y3-
namu mMo2ym rnpou3gooumsb-
€51 MOJIbKO YrO/THOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHozo obceriy-
JKUBaHUS.

A NMPEQYNPEXOEHUE
— [aHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs1 MOObMU C 02paHU-
YeHHbIMU ¢bu3UHEeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEHUEM crly4aes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs nod Hao-
30pOM OMBEeMmMCcMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmse nuya unu rno-
Jlydatom om He20 yKalaHusi
10 NMPUMeHeHUr ycmpoulcm-
8a, a mak>xe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucKu.

— [onyckaemcs npumeHeHue

ycmpoticmea dembmMu, 00-
cmuawumu 8-rremHeao 803-
pacma u Haxoosuwumucs rnod
rpucMompomMm niuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UMU Mosay4yuswumMu
UHCMPYKUUU O MPUMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxe oco3Harowumu
ebimekarouwue omcroda pu-
CKU.

He paspewatme demsm ue-
pame C ycmpoulcmeom.
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— Cnedumsb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

— He paspewatme demsm
rnpoesooumb 04UCMKY U 06-
cryxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

— YnakoeouHyto nneHKy dep-
)xume nodasnbwe om demed,
cywecmesyem onacHoCmeb
yoyweHusi!

— [lpubop crnedyem omkrito-
Yame Nocrie Kaxodoao rpume-
HeHusi u nepeo rnposedeHuUem
o4uCmKU/mexHuU4eckKoz2o 0b-
CIY)KUBAHUSI.

— OnacHocmeb roxapa. He oo-
nyckame 8cacbleaHusi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
moe.

— Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbI80O0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpazosaHuuU neHbl unu
8bImeKaHuuU Xudkocmu rnpu-
b6op Hadnexum He3ameonu-
mesibHO 8bIKTHYUMb UU
omcoeduHUMb Om 371eKMpPO-
cemu!

— He ucnonb3oeams yucmsi-
wux nacm, Morwux
cpedcme O cmekna u yHu-
gepcasibHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs no-
2pyxxamb ripubop 6 800y.

Hekomopebie sewecmesa npu

CMeuweHuU co ecacbieaeMbIM

8030yX0oM MOo2ym 0bpa308bi-

8amb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacblieamb credy-

rowue sewjecmea:

— Ba3spbiguamele unu 2oprodue
2asbl, XudKkocmu U rblifb (pe-
aKkmuegHasi rblisib)

— PeakmueHasi memannuye-
CKasl rblifb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CUribHbIMU We-
JIOYHBIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasrneHHble curbHble
KUC/10mbl U wesno4u

— OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6€H3UH,
pacmeopumerib, alemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmsa

Mo2ym pa3bedamb UCO0/b30-

gaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CTeneHb onacHoCTHU

A OMNACHOCTb

YkazaHue omHocumeribHO He-
rnocpedcmeeHHOo epo3suwel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
oum K msixesibIM y8eybsiM Usiu K
cmepmu.

A TMPEQYNPEXOEHUE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHo ona-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
XXem rpueecmu K msixesibiM
yeeyubsaM Unu K cMmepmu.

N OCTOPOX>XHO

YkasaHue Ha nomeHyuanbHO
ornacHyr cumyauuro, komopasi
MOXKem rpueecmu K rosly4eHuro
Jileekux mpasm.
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BHUMAHWE

YkasaHue omHocumersibHO 803-
MO>XHOU rnomeHuyuarsibHO ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-
)Xem roeriedb MamepuasibHbIl

yuwepb.

N306paxeHns cMm. Ha pa3BopoTax!
B B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3K-
cnnyartauum npuBeaeHo onmca-
HWe yHMBepcanbHOro nbinecoca,
npeacTaBrieHHOro Ha 06noXxke.
B Ha vnniocTpauusix nusobpaxkeHa makcumarbHas
ocHacTka ycTpoicTa. OcHalleHne 1 KoM4ecTBo
OONONHUTENbHbIX NPUHAANEXHOCTEN, BXOASLLMX B
06beMm NocTaBku, 3aBUCUT OT MOZENM YCTPONCTBA.
Mpu pacnakoBke NprvGopa NpoBepbTE Ero KOMMIEK-
THOCTb, @ TakKe ero LefniocTHOCTb. Mpu 0BHapyxeHun
NOBPEXAEHNI, MOMYYEHHBIX BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOB-
KU1, cneayeT yBeJOMUTb TOProBYO OpraHu3auuto, npo-
AaBLuyto npubop.
@ cogepxutca B 06beme nocTasku
O  BO3MOXHOE AononHUTeNbLHoe 06opyaoBaHue

AnemeHT NoAKNIOYeHUA BCacblBaloLero
wnaHra

PucyHok

= [1nsA noacoeAnHEHMs BCaCbIBAKOLLENO LUaHra BO
Bpemsi paboTbl.

ﬂ Bbikntovartens npubopa (BKkN./BbIKI.),
(6e3 BCTPOEHHOW po3eTKN)

PucyHok

= MMo3uuums I: BcacbiBaHne nnu HarHetTaHue Bo3ay-
xa.
Mo3unuusa 0: YCTPONCTBO BbIKMHOYEHO.

Bbikntoyatenb npubopa (Bkn./BbIKN.),
(co BCTpOEHHOI po3eTKon)

PucyHok

= [MMonoxeHue MAX: BcacbiBaHue nnm BbigyB.

=> [lonoxeHue + MAX: BcacbiBaHMe ¢ nogknio-
YeHHbIM 3J1EKTPOUHCTPYMEHTOM

= PerynsaTop mowHocTtu: Mpn HeobxogmmocTtu, npu
BCaCblBaHUM U1 nNpu paboTe ¢ aneKTpuyeckumn
MHCTPYMEHTaMW CHU3UTb MOLLHOCTb BCACbIBaHUS.

= NMonoxeHue 0: YCTPONCTBO BKIOYEHO. Ha anek-
TPOVHCTPYMEHT NOJAeTCs HanpshkeHune.

PoseTka annapara

YkasaHue: YunTbiBaTb MakcMmarbHyto obLLyto noTpe-
6nsiemyto MOLWHOCTb (CM. rmnaBy , TeXHU4Yeckne aaH-
Hble").

PucyHok

= [1nsl NOAKIOYEHNS 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOB.

n Bbixoa aons nogauu Bo3ayxa

PucyHok

= [lpucoeanHNTb BCacbIBaOLMIA LUAHT K NOAKIIOYe-
HUIO ANs nodayun Bo3ayxa. Tem cambiM akTUBUpY-
eTcsl pyHKUMS NPOaYBKM.

B KHonka ouncTtku dounbrpa

PucyHok D 1]

= [N 04MCTKM BCTPOEHHOTIO MIOCKOro CKnagyaToro
dunbTpa.

Yka3zaHue: He HaxxumaTb KHOMKY Npu BNaXHOM cknag-

yaTom hunbTpe.

E 3axBaTHbIV na3

= CHSTb ronoBKy yCTpoWCTBa nocne pa3bnoknpoBku
B 3aXBaTHOM naasy.

Pyuka
PucyHok

= Pyuka ogHOBpPEMEHHO CNyXXUT Ans pa3brnokMpoBKu
ronoBKu yCTPoONCTBa 1 peaepsyapa. [ins pa3éno-
KWPOBKM MOSTHOCTBIO OTKUHYTH PYYKY Briepes.

= B3sTbcs 3a ronosKy yCTPOWCTBA U BLITAHYTb ee U3
3axBaTHOro nasa.
dunbTpoBanbHasa KacceTa U KHonka pas6no-
KUPOBKHU

PucyHok
PucyHok

=  Y7106bI 04MCTUTB PUNBTP, CriedyeT HaxaTb KHOMKY
pPa3BrnoKMpPOBKM, OTKUHYTb (PUNBLTPOBArbHYIO Kac-
ceTy v U3Bneub ee.

m MeCTO XpaHeHus anHa,qne)KHoc‘reﬁ

PucyHok

= MecTo Ansi XxpaHeHUsi NpUHaANeXxHoCTen npegHas-
Ha4yeHo AN XpaHeHUs BcacbklBatoLwux Tpy6ok 1
BCaCbIBaKLLUMX HACaOK Ha YCTPOMCTBE.

m Kprouku ans kabens

PucyHok
= [Ins XpaHeHWs ceTeBoro LIHypa.

m MapkoBoO4YHOE NonoxeHue

PucyHok

= [Ins BbIKMIOYEHUSt HAacafKKM Ans nona Bo BpeMsi ne-
pepbiBa B paboTe.

m Hanpasnsowmin ponuk

PucyHok

= T[loBepHyTb pe3epByap, BCTaB1Tb A0 ynopa ynpas-
NSIOLLMe POSINKK B OTBEPCTUSI HA OCHOBaHWUK pe-
3epByapa.
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iE CnuBHasa npo6ka

PucyHok

= BWHT CNMBHOIo OTBEPCTUSA CAYXUT ANsi GbICTPOro u
YAOBHOr0o OMOPOXHEHUS TPA3HOW BOAbI U3 €MKO-
cTW. NS ny4Llero ornopoXXHEHNs HaKMOHUTb eM-
KOCTb Briepea.

[14] DUnNbLTPOBanbHbIN MELOoK

PucyHok

Yka3aHue: N5 YNCTKM BO BNaXHOM pexunme He cneny-
€T NPUMEHATb MeLLOoK Ans c6opa nbinu!

iE Mnockuit cknapyaTtbi GUNLTP
(y>e yCTaHOBIEH B YCTPOWCTBO)

BHUMAHUE
Pabomamb ecez0a mosibKO ¢ yCmaHO8/1e€HHbIM 1110-
CKUM cKria04ambIM ¢huribmpOoM, KakK rpu enaxHol, maxk
u npu cyxou y6opke!
BcachblBalowuii WNaHr ¢ coeANHUTENbHbIM
3NIeMeHTOM

PucyHok

= BcTaBuTb BCachIBaOLLMIA LIMAHT B YCTPOWUCTBO A0
cukcaumum.

= [1nfA n3BneyveHus WnaHra cnegyet HaxaTtb nanb-
LilaMy Ha CTOMOp W BbITALLUTL BCAChIBAOLLNI
LUnaHr.

Yka3aHue: Takne NnpuHaanexHoOCTH, kak, Hanpumep,

BCAaCbIBalOLLME LEeTKN (ONLMs), MOXHO HafeBaTb Hemno-

CPEeACTBEHHO Ha COeAVNHUTENbHBIV ANIEeMEHT U Takum

06pa3oM CoeanHsITb CO BCACLIBAIOLLMM LLIIAHIOM.

[ina komcopTHOM paboThl faxe B YCIIOBUAX OrpaHu-

YeHHOro MPOCTPaHCTBa.

Mpy HEO6XOAMMOCTU CHEMHYIO PYUKY MOXHO pasme-

LWaTb Mexay NPMHaANEeXHOCTSAMI U BCACbIBAIOLLMM

LUNAHroM.

Cwm. nonoxexune 17.

PekomeHgauwms: Mpu ybopke nona cnegyeT BCTaBUTb

PYYKy BO BCacbIBaIOLLWIA LLINAHT.

CbeMHas pyyka

PucyHok

= CoeanHNTb PyyKy CO BCachIBaOLWMM LUMIAHTOM [0
curkcaumu.

PucyHok

= YT106bl CHATL PY4KY CO BCACbIBAIOLLETO LUaHra
cnepyeT HaxaTb Ha dpukcaTop 6onblUMM nanbuemM
1 NOTAHYTb 32 PYYKy.

Yka3zaHue: Nocne CHATUS PyYKkn NPUHAANEXHOCTMN TaK-

)K€ MOXHO BCTaBIsiTb HENOCPEACTBEHHO BO BCachIBato-

LUMIA LINaHr.

PekomeHpaums: [Mpu ybopke nona crnepyeT BCTaBUTb

PYYKy BO BCAChIBAIOLLMIA LLIMNAHT.

m BcacbiBatowme Tpy6ku 2 x 0,5 M

PucyHok

= CoeaunHuTtb 06e BcacbiBatoLme Tpy6ku 1 nogcoe-
OVHUTB UX K pyYdKe.

Hacagka ans nona
(C pbl4arom nepeknoyeHns)

PucyHok B 1]

[ns yno6Horo nepekroyeHns ¢ yGopku cyxoro Mycopa

Ha yB6opKy BrnaXKHOW rpasu:

= [ins y6opku nona c cyxvm MycopoM MCMonb3yeTcs
NONoXeHWe C BblABUHYTbIMU LLETOYHBIMU MIiaHKa-
MU.

= [ins BcacbiBaHUS BOAbI C NOSa UCMOMb3yeTcs no-
NOXeHUe C BblABUHYTbIMW PE3UHOBbLIMU KPOMKaMMU.

m (DOprHKa Ans YACTKU LLBOB U CTbIKOB

= [ins yrnos, CTbIKOB, paAnMaTopOB OTOMMEHWS 1
TPYAHOAOCTYNMHBIX MOBEPXHOCTEM.

m Apantep
PucyHok

= [Ins coeguHEeHUsi BCacbiBaOLLEro LUnaHra ¢ anek-
Tpoo6opynoBaHueM

= [1pu HeO6XOAMMOCTH NPUKPENUTL K 3NeKTpoo6o-
PyAOBaHWIO afanTep C HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLIMM
AviaMeTpy NOAKIYEHS.

m TMGKMI WNaHr UHCTPYMEHTa

PucyHok

= [ns 6onbwen rmbkocTv Npu paboTe C ANEeKTPOUH-
CTPYMEHTOM.
Yka3zaHue: Takke MOXHO MCronb3oBaTh C ajanTe-
pom.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

Pabomamb ecezda mosbKO ¢ ycmaHO8/1eHHbIM 1/10-
CKUM cKrnadyambiM huribmpoM, KaK npu 81axHou, mak
u npu cyxoli ybopke!

MNMepen Hayanom pa6oThbl
PucyHok

= CHSATb KpbILLKY YCTPONCTBA, BbIHYTb NPpUHaANeX-
HOCTM 13 pe3epByapa.

= [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 0 ynopa ynpas-
nAoLLMe POnNKM B OTBEPCTUS HA OCHOBAHWUU pe-
3epByapa.

= HapeTb 1 3admkcnpoBaTh ronosky npubopa.

= YcTaHoBUTb AepxaTtesb KpenneHus aons npuHaa-
NEXHOCTEN C 3afHeN CTOPOHbI BEPXHE YacTu
ycTpouncTBa.

BBopa B akcnnyartauuio

PucyHok B 1]

= [lpucoeanHWUTb NPUHAANEXHOCTU

PucyHok
= BcTaBbTe WTEncenbHy BUMKY B 3M1EKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Bbiknounte npubop.
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Cyxas uncrtka

BHUMAHWE

Pabomamb moribKO C CyXUM MI0CKUM cKriad4yambiM
¢hunbmpom.

lMeped npumeHeHuem criedyem nposepums huibmMp
Ha Hanu4ue rnospexoeHuli u, npu Heobxodumocmu, 3a-
MeHUMb.

PucyHok

= [1ns BcacbIBaHWsA Cyxon rpsiav Nnpu Heob6xoammo-
CTW MOXeT AOMNOSTHUTENBHO NPUMEHSATHLCS PUINb-
TpOBanbHbIN MELLIOK.

BHUMAHWE

O4ucmky ¢bunbmpa eKkrr4Yame MoIIbKO MPU CHAMOM

unbmposanbHOM MewKe, UHaye oH Moxem 6bimb r1o-

8PEXOEH.

Yka3aHuA oTHOCUTEeNbHO hUNbTPOBaNbHOIO

Meluka

—  CreneHb 3anonHeHus nblnecbopHOro MeLlka 3aBu-
CUT OT BcackiBaeMoii rpsiaul.

—  [pw Menkol Nbinu, necke UTA. NblnecbopHbIn Me-
LLIOK HEOBXOAMO MEHSITH YaLle.

—  YCcTaHOBMEHHbIV MeLOoK Ans cbopa Nblny MoXeT
TOMHYTb, NOATOMY €ro criefyeT CBOEBPEMEHHO 3a-
MeHUTB!

BHUMAHUE

BcacbligaHue x0r1o0HO20 rernna ocywecmerisimes mosib-

KO C npuMeHeHUeM rpedsapumenbHO20 omceKamersi.

Homep ans 3akasa, 6aszoBoe ncnonHeHue: 2.863-139.0,

npemuym-ucnonHexue: 2.863-161.0.

Yucrtka Bo BNaXXHOM pexume

BHUMAHWE

He ucnonb3oeamb Hukakoeo rblnecbopHo2o mewkal

Yka3aHue: npy NonHOM pe3epByape BcacbiBatoLLee oT-

BepCTMe 3aKpbiBaeTCs NOMIaBKoM, @ YCTPONCTBO Hauu-

HaeT paboTaTb C NOBbILLEHHLIM YUCITOM 0GOPOTOB.

YCTponcTBO criedyeT He3aaMeanuTerbHO BbIKMIOUNTb U

OMOPOXHUTL pesepByap.

= [pu BCcacbiBaHWUM BRary cobnogaTb NpaBuiibHoe
MoNoXXeHne HacaZku Afs nona u NpUCoeanHsTb
COOTBETCTBYIOLLME MPUHAANEXHOCTU.

PaboTta ¢ aneKTpu4eckMMmn MHCTPYMEHTaMu

= [pun Heo6XOANUMOCTU NPUKPENUTL K 3NEKTPoobo-
pyAoBaHWIo aganTep C HOXXOM, COOTBETCTBYHOLLUM
AnameTpy NOoAKMIOYEHNS.

PucyHok

= A)HageTb Ha pyyKy BCacbIBalOLLEro LfiaHra Haxo-
OALWMIACA B KOMMNIIEKTe aganTep U COeANHUTL C Me-
CTOM MOAKITOYEHUS SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.
unm

= bB) insa 6onbluei rubkocTy npu paboTte Ncnonb3o-
BaTb LUNAHT UHCTPyMeHTa. CoeanHuTL ero co Bca-
CbIBAIOLLMM LUMIAHIoOM U, Npu Heo6xoaMmocTu, ¢
ajanTepoM, a 3aTeM NoAKMOUNTL ANEKTPONHCTPY-
MEHT.

PucyHok

= [1nA yCTPONCTB CO BCTPOEHHOWN PO3eTKOM:
BcTaBuTb ceTeBYI0 BUIKY SIEKTPUHECKOTO UHCTPY-
MeHTa B Mblfecoc.

PucyHok
-BkniounTb npuGop (MOBOPOTHBIN BbIKIOYaTENb BNEBO
B NonioxeHne + MAKC.) n HauaTb paboTy.
Yka3zaHue: Nocne BKMOYEHUS 3NEKTPONHCTPYMEHTa
BcacblBaroLas TypbuHa 3anyckaetcs ¢ 0,5-cekyHaHOM
3aAepXKoi. Mpy BbIKMIOYEHWUN ANEKTPOMHCTPYMeHTa
BcacblBawLas TypbuHa npoaomkaeT paboTaTb No
VHEepLWU eLLe NpMMeEpHO 5 cekyHA, YTobbl BcocaTb
ocTaTku Mycopa U3 LunaHra.

BcTpoeHHasA cuctema ouMcTkU hunbTpa

Cuctema oumncTku omnbTpa npeaycMoTpeHa Ans uc-
nonb30BaHMsA YCTPOWCTBA B YCIOBUSIX, kKOrAa BcacbhlBa-
eTcsa 6oMblloe KONM4YeCTBO MENKOANCNEPCHON Nbinn
6e3 hunbTPOBaNLHOrO MeLlKa.

Yka3zaHue: C NOMOLLbIO CUCTEMbI O4UCTKN hunbTpa
MOXHO HaXaTWeM KHOMKN OMUCTUTb 3arpsi3HeHHbIN
UNLTP N BOCCTAHOBUTb MOLLHOCTb BCAChIBAHUS.

PucyHok Ell

= BcTaBuTb pyyKy BCACbIBaIOLLIErO LUMaHra B Kpene-
HWe ANs NPUHaANEeXHOCTEN B BEPXHEN YacTun
ycTpoiicTBa. HaxaTb 3 pasa KHOMKY 04MCTKM PUnb-
Tpa Npu BKMIOYEHHOM YCTPOWCTBE C MHTEPBASiOM B
4 cekyHabl.

Yka3aHwue: [Tocne MHOrokpaTHOro MPUMEHEHNs KHOMKN

0ouNCTKM hunbTpa cneayeT NPoBepsiTb ypOBEHb 3anosl-

HeHus pesepByapa Ans Mycopa. MiHaye npu oTKpbITUM

pe3epByapa MOXeT NPOV30UTH BbITEKaHNE rpa3n.

DyHKUMA noaayun Bo3ayxa
OuucTka TPYAHOOOCTYMHbIX MECT UK MEeCT, rae Bcachbl-

BaHWe He BO3MOXHO, Hanpumep, yaaneHne nucTbes 13
rpasus.

PucyHok

= [lpucoeanHnTb BCacbIBaOLWMIA LUMAHT K NOAKIIOYe-
HUIO NS nodayun Bo3ayxa. Tem cambiM akTUBUpY-
eTcs hyHKUMS NpoayBKM.

MepepbiB B paboTte

PucyHok
= Bubikntounte npubop.

PucyHok

= YCTaHOBUTb Hacaaky ANs nona B NapkoBOYHOE Mo-
TNOXeHUe.

OKoH4YaHue paboThbl

= BbikmounTb NprGOP 1 BbITALLMTL CETEBYIO BUIIKY.
OnopoXHUTbL pe3epByap

PucyHok

= CH$Tb roNIoBKY YCTPOWCTBA, ONOPOXHUTb pe3epBy-
ap C BMaXHOW UMn CyXon rpsisbio.
B ycTpoiicTBax ¢ npo6Koi CIMBHOrO oTBEp-
cTUA: YaanuTb Cyxyto rpssb U3 pesepayapa. [Ans
yAaneHus XuakocTen ncnonb3oBaTb NPobKy crve-
HOro OTBEPCTUS.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok

= CnoxuTtb kabenb NMMTaHUA OT 3NEKTPOCETU U Npu-
HaANeXHOCTM Ha YCTPOMCTBE. XpaHUTb YCTPONCT-
BO B CyXWX MOMELLEeHUAX.
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Yxoa v TexHu4yeckoe OGCJ’IY)KVIBaHMe

= Mpubop v NpUHAANEXHOCTN N3 NCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB cregyeTt YUCTUTb CTaHAAPTHLIMU MO-
IOLLMMK CpeACTBaMM AJ15 UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [pu HeoBxoamnmocTn Gak 1 AeTanu nponosockaTtb
BOZOM W BbICYLUUTb AMs NOCNeYHOLLEro NCNonb3o-
BaHws.

Yucrtka cknagyaroro punbTpa

PekomeHaaumsa: ®unbLTpoBarnbHYH KacceTy o4u-

WwaTtb no aXA0ro NPMMEHeHUs.

PucyHok

=  OTKUHYTb hUnbTPOBanbHyto KacceTy 1 n3BneYb
ee, BbITPYCUTb rPsA3b M3 PunbTpoBanbHOW Kacce-
Tbl B MyCOpHOE BEAPO.

= [Ins 04MCTKM BCTABNEHHOrO NMOCKOr0 CKaAyaToro
dunbTpa cnegyeT NocTy4aTb punbTpoBanbHOM
KacceTow Nno Kpak MycopHoro Beapa. nockuii
cknagyaTbii (UNbTP He HYXXHO U3BnekaTb 13
UNbLTPOBaNbHON KacceThbl.

Mpu Heo6x0ANMMOCTH, NNTOCKUIA CKNagYaTbiv

unbTp cneayeT oumnwaTh OTAENBLHO.

PuncyHok
= Pa3bnokupoBaTb hunbTPoOBarbHY KacceTy, oT-
KUHYTb €e 1 n3Bnevb.

PucyHok

= 13Bneyb NNOCKMI cknagyaTtbii unbTp U3 duns-
TPOBasibHOW KacceTbl 1 BbITPYCUTb U3 HETO 3arpsia-
HeHus.

= B cnyyae Heo6xoaQMMOCTV NPOBECTU OYUCTKY NOA
cTpyeii BoAbl. He BbITUpaTh U HE YNCTUTB C NpUMe-
HEHWNEM LLIeTKN.
Mepen NpUMeHeHNeM NOMHOCTBIO BbICYLLUNTD.

= B 3aBeplueHVe CHOBa YCTAHOBUTb BbICYLLEHHbIN
NIOCKWI cKknagyaThin unbTp B yCTPONCTBO. BeTa-
BUTb (OUNLTPOBAnbHYIO KacceTy B YCTPOWCTBO.

Momouwb B cnyyae Henonapok

Maparowas MOWHOCTbL BCacbiBaHUA

Ecnu mMoLHOCTb BCackblBaHUA YCTPOWCTBA CHIDKAETCS,

noxanymncra, NpoBepUTb CreaytoLne NyHKTbI:

= 3acop npuHaanexHoCTen, BcacbiBaloLLMX TpyOok
UMW LWINaHra - yaanuTb 3acop Nankow.

PucyHok

=  OdunbTpoBanbHbI MELLOK 3anonHeH: BctaBuTb Ho-
Bbli PMNbTPOBAsbHbIA MELLIOK.

PucyHok

= [Inockun cknagyaThin unbTp 3arpasHeH: BeiHyTb
UNbTPOBANBHYIO KACCeTy N OYUCTUTb PUNLTP
(cm. rnaBy «OuncTKa NNOCKOro CKNaa4aToro
dunbTpay).

= [oBpexaeHHbIN cknagyaTbii UNbLTP 3aMEHNTb.

TexHu4Yeckue AaHHbIe

TexHuyeckvie XapakTepUCTUKM yKasaHbl Ha pacKpbisa-
oLwmxcs cTpaHuuax. [anee npegnaraetcs pasbsicHe-
HWEe UCMOSIb30BaHHbLIX CUMBOJIOB.

HanpsbxeHune

MouwHocTb P,

MakcumanbHas HOTpeGJ‘IﬂeMaH MOLLHOCTb
PO3ETKN ANs 3NTIEKTPONHCTPYMEHTa

CeTeBol NpefoxpaHuTenb (MHEPTHbI)

BmecTMocTb pesepayapa

MoTtpebneHne Boabl pyKoATKOM

Max.
- MoTtpebneHne Boabl Hacaakoi Ans nona

YpoBeHb 3BykoBoro gasnexusi (EN 60704-
2-1)

lil

N32omoeumenb ocmasnsiem 3a coboli Nnpaso eHe-
CeHUsI mexHU4YecKuUX usmeHeHuu!

CeTeBol LWHYp

Bec 6e3 (npvHagnexHocTen)
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns |hre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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